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Historia der Auferstehung Jesu Christi

Osterhistorie 1623, Opus 3 (SWV 50)
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Der Ostermorgen | Easter Morning

2. Evangelist
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18 Der Jingling im Grabe ! The Young Man in the Sepulchre
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23. Der Jiingling im Grabe / The Young Man in the Sepulchre
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10 Jesus erscheint den Frauen | Jesus appeareth to the Women 11
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43. Kleophas und sein Gesell / Cleopas and the other disciple
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45.Die Elfe zu Jerusalem versammlet / The Eleven in Jerusalem
CHORVS. Sex vocum / Voces et instrumenta si placet
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CANTVS 1. Chori.

60. Conclusio / BeschluB: CHORVS, 3 9.
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